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СЫРОВАРНЯ 

TREMAS	Taiga	
Pro	/	Expert	

(20…100л	и	более)	 
Инструкция по эксплуатации 
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Изделие соответствует техническим условиям  

     Штамп ОТК
  
Представитель ОТК завода-изготовителя  

     Дата: “____”___________ 20___Г.
     
     Подпись _________
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Спасибо Вам за то, что приобрели домашнюю сыроварню «TREMAS». 

ОБЯЗАТЕЛЬНО изучите все разделы этой инструкции, это несложно и 
крайне важно. 

 

НАЗНАЧЕНИЕ 
 
Сыроварня может использоваться для приготовления творога, 

топлёного молока, сметаны, йогурта, кваса, кумыса и многих других 
молочных продуктов. 

 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
 
Меры безопасности, содержащиеся в данной инструкции, не 

охватывают все возможные ситуации, которые могут возникнуть в 
процессе эксплуатации оборудования. Руководствуйтесь здравым 
смыслом, будьте осторожны и внимательны. 

- Производитель не несёт ответственности за повреждения, 
вызванные несоблюдением требований по технике безопасности, 
использованию оборудования не по назначению. 

- Данное оборудование предназначено для приготовления пищи в 
бытовых условиях и непромышленной эксплуатации. 

- Перед подключением оборудования к электросети убедитесь, что все 
кнопки находятся в выключенном положении. 

- Подключайте устройство к электросети с соответствующими 
характеристиками и с заземлением. 

Не допускается подключать оборудование к электросети без 
заземления. 

- При использовании удлинителя убедитесь, что он рассчитан на 
потребляемую мощность оборудования и также имеет заземление. 

- Во время работы с оборудованием во избежание ожогов следует 
соблюдать осторожность и пользоваться защитными рукавицами. 

- Не допускается перемещать сыроварню, если она включена в сеть 
или наполнена горячей жидкостью. 

- Не протягивайте шнур электропитания в дверных проёмах или 
вблизи источников тепла. Не допускаются перекручивания, перегибы 
электрошнура, его соприкасания с острыми углами и кромками. 

- Не устанавливайте оборудование на мягкую или неустойчивую 
поверхность. 

- Не накрывайте оборудование полотенцем и т.п.  во время работы. 
- Не пользуйтесь оборудованием на открытом воздухе – попадание 

влаги или посторонних предметов внутрь устройства может  привести к 
его повреждению. 
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- Запрещается проводить работы по обслуживанию оборудования, не 
отключив электропитание. Электрошнур извлекайте из розетки сухими 
руками за штепсель, а не за провод. 

- Перед обслуживанием оборудования убедитесь, что его детали 
остыли. 

Не допускается мыть оборудование под прямой струёй воды и 
погружать его в воду или иную жидкость. 

- Не допускается игра детей с оборудованием. 
- Строго запрещены самостоятельный ремонт или внесение изменений 

в конструкцию. 
ВНИМАНИЕ! Запрещено использование оборудования при любых 

неисправностях. При их возникновении следует обращаться к 
специалистам службы сервиса. 

 
Перед началом использования 
Осторожно распакуйте оборудование, удалите все упаковочные 

материалы. 
После транспортировки или хранения при низких температурах 

необходимо выдержать оборудование при комнатной температуре не 
менее 2 часов перед включением. 

Протрите корпус влажной тканью, промойте внутреннюю поверхность 
тёплой мыльной водой, тщательно просушите. 

 
Перед первым включением 
Установите оборудование на ровную твёрдую сухую горизонтальную 

поверхность на расстоянии не менее 20 см от электронных приборов, 
стен. 

Убедитесь в том, что на оборудовании отсутствуют повреждения и 
сколы. 

 
 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 
Модель TREMAS Taiga Pro / Expert 
Ёмкость, л 20…100 и более 
Параметры электросети 220 В, 50 Гц, 1 фаза 
Мощность ТЭНа, кВт 2,5…3 
Скорость помешивания, об/мин 3-60 без реверса / 3-120 с реверсом 
Габариты ёмкости, мм (без 
учёта съёмных деталей, узлов, 
крана, ножек, кабелей и др.) 

диаметр ≈620, высота ≈480 для 100л 
(размеры могут отличаться от 

указанных) 
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ОПИСАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ 
 

Общий вид 

 

 
1 – корпус (ёмкость с водяной 

рубашкой); 
2 – помешивающее устройство с 

контроллером и органами управления, 
т.н. «голова»;  

3 – термощуп (стержень с датчиком 
температуры, передающим показания 
на контроллер). 

 
На «голове» с одной стороны 

расположены кнопки управления 
(НАГРЕВ, МИКСЕР, ЗВОНОК), а с 
другой – регуляторы помешивания 
(РЕВЕРС, СКОРОСТЬ, 8/20). 

«Голову» (без лопатки) можно 
поворачивать в обе стороны или снять. 

Примечание. У разных моделей (Pro, Expert) и модификаций (разный 
объём и др.) кнопки могут отличаться. 

В модели Expert на корпусе прикреплены 2 пневмоцилиндра, 
облегчающие наклон сыроварни при сливе остатков сыворотки. 

 
Примечание. В местах точечной сварки ввиду выгорания хрома 

возможно образование коррозионного налёта. Не является браком. 
 

Заполнение водяной рубашки 
 
Водяную рубашку заполняйте водой (для продления срока службы 

ТЭНа используйте дистиллированную) через нижний кран. Количество 
воды контролируйте по заполнению трубки на задней части корпуса 
сыроварни – уровень воды должен быть между двумя отверстиями 
внутри трубки. Закройте нижний кран и отсоедините водопроводный 
шланг. При необходимости по мере испарения доливайте воду в рубашку 
(можно через трубку уровня воды). 

Внимание! Шланги не должны пережиматься, перегибаться, 
защемляться и т.д., препятствуя потоку воды.  

 
Установка лопатки 

 
Установите и поверните «голову» над корпусом сыроварни так, чтобы 

штифт попал в отверстие. Таким образом, «голова» будет зафиксирована 
от случайных поворотов. Лопатку опустите лопастями внутрь корпуса 
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сыроварни и навинтите другим концом на вал помешивающего 
устройства до упора. 

 
 

Подключение кабелей 
 

 

Толстый кабель от ТЭНа (поз.1) 
подсоедините вилкой к розетке на 
толстом кабеле от «головы» (поз.2).  

 
Белый тонкий провод (поз.3) 

подсоедините к гнезду на «голове» и 
зафиксируйте круглой гайкой без 
использования инструментов 
(пассатижей и т.п.).  

 
Кабель от «головы» с УЗО (поз.4) 

подключите к сети 220 В. 
 
Примечание. Изделие на изображе-

нии (форма корпуса, цвет кабелей) 
может отличаться от приобретённой 
модели. Это не является браком.  

 

УЗО (устройство защитного отключения) предохраняет пользователя 
от поражения электрическим током При подсоединении кабеля к 
электросети индикатор Light на УЗО горит. При перегрузке или замыкании 
в подключенном оборудовании срабатывает защита, раздаётся щелчок, 
подача электропитания к оборудованию прекращается, индикатор гаснет. 
Чтобы снова включить УЗО, нажмите кнопку Reset. Кнопка Test служит 
для тестирования срабатывания защиты. 

 
 

Отличия модели Expert от Pro 
 
Добавлена опция наклона корпуса сыроварни, облегчающая слив 

остатков сыворотки. Конструкция может отличаться в зависимости от 
литража, габаритов, дополнительных устройств (подставка) и др. 

Вращение мешалки в обе стороны (реверс). 
Скорость вращения увеличена до 120 оборотов/мин. 
В комплектацию добавлены инструменты и оборудование. 
Подробности см. на сайте, адрес которого указан в конце инструкции.  
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Руководство по применению контроллера. 
 

Дисплей контроллера с сенсорными кнопками и индикаторами 

 

 
1 – индикатор состояния; 
2 – индикация текущей 

температуры и других 
показателей; 

3 – кнопка настроек (SET); 
4 – кнопка включения и 

выключения контроллера; 
5 – кнопки изменения параметров 

(Вниз и Вверх) 

Установка температуры нагрева. 
 
При включении сыроварни загорится индикатор состояния 1, через 

несколько секунд на дисплее будет показана текущая температура 
(допускается отображение только в целых градусах) . 

Кратковременно нажмите на кнопку SET, заморгает зелёная снежинка. 
Можете изменять температуру нагрева кнопками Вниз и Вверх. 

Если ничего не нажимать, то примерно через полминуты после 
включения сыроварни контроллер уйдёт в режим защиты от детей (режим 
блокировки). Затем контроллер будет блокироваться через 3-5 секунд 
после последнего действия. 

 
Разблокировка кнопок контроллера. 

 

 

Через 3-5 секунд после последнего действия контроллер 
уходит в режим защиты от детей, при нажатии на кнопки на 
дисплее появляется надпись Loc. Для разблокировки 
удерживайте кнопку SET ровно 3 секунды до появления 
надписи UnL, сразу отпустите кнопку. 

 

  
Кратковременно нажмите на кнопку SET, заморгает зелёная 

снежинка. Можете изменять температуру кнопками Вниз и Вверх. 
 
Долгим (около 4 секунд) нажатием на кнопку 4 контроллер 

выключается или включается. При выключенном контроллере нагрев не 
происходит. 
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ПОРЯДОК СБОРКИ И ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
Присоедините лопатку к помешивающему устройству (здесь и далее 

см. раздел «ОПИСАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ»). 
 
Залейте в рубашку дистиллированную воду (для продления срока 

службы ТЭНа). Нагревательный элемент должен полностью находиться в 
воде, поэтому необходимо подливать воду взамен испарившейся. 

Включение нагрева без заполнения водяной рубашки не 
допускается! 

 
Налейте в сыроварню молоко. 
 
Установите термощуп на стенку сыроварни, опустив его в молоко.  
 
Подключите сыроварню к сети 220 В. 
 
Внимание! Органы управления, описанные далее, могут отличаться от 

Вашей сыроварни в зависимости от модели (Pro, Expert) и модификации. 
 

 
 
Включите сыроварню кнопкой (поз.1) под дисплеем контроллера 

(поз.9). 
 
Установите на контроллере необходимую температуру нагрева. 
 
Включите помешивание кнопкой МИКСЕР (поз.3). Интенсивность 

помешивания (скорость вращения лопатки) изменяйте регулятором 
СКОРОСТЬ (поз.6) на боковой стенке помешивающего устройства. 

 
Тумблером РЕВЕРС (поз.5) меняется направление вращения лопатки. 
 
Кнопка 8/20 (поз.7) включает и выключает режим прерывистого 

помешивания (около 8 секунд – пауза, около 20 секунд – вращение). Во 
время паузы над кнопкой загорается лампочка. 
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Включите нагрев кнопками НАГРЕВ (поз.2). Каждая из 3-х кнопок 
активирует ТЭН мощностью 1 кВт (для модели объёмом 100 л с ТЭНом 
3 кВт). 

 
Только для модели Expert. с опцией регулировки мощности. 

Для среднего ТЭНа (при нажатой второй кнопке) можно изменять 
мощность вращением регулятора рядом с кнопкой, при этом меняется 
яркость лампочки (поз.8) над дисплеем. 

 
При нагреве обязательно включайте помешивание, иначе показания 

температуры на дисплее могут быть некорректными. 
 
Включите сигнал оповещения о достижении заданной температуры 

кнопкой ЗВОНОК (поз.4). 
 
При необходимости накройте ёмкость крышкой или двумя 

полукрышками (в зависимости от модификации). 
 
Сливной кран легко разбирается для промывки и устанавливается 

обратно на сыроварню. 
 
Для охлаждения через рубашку можно прогонять холодную воду, 

заливая её в уровень воды и сливая через нижний кран, подсоединив к 
нему шланг. 

Внимание! Шланги не должны пережиматься, перегибаться, 
защемляться и т.д., препятствуя потоку воды.  
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД 
 
Перед выполнением любых работ по обслуживанию необходимо 

отключить электропитание и дать оборудованию остыть до комнатной 
температуры. 

Не допускается использовать для очистки оборудования абразивные 
материалы, колющие и режущие предметы, металлические губки и щётки, 
агрессивные хлорсодержащие чистящие средства, бензин, кислоты, 
щёлочи и растворители. 

Не допускается мыть оборудование под прямой струёй воды и 
погружать его в воду или иную жидкость. 

Наружные и внутренние поверхности корпуса и детали следует 
очищать мягкой губкой или тканью, смоченной тёплым мыльным 
раствором. Остатки раствора удалите чистой влажной тканью и вытрите 
насухо. 

Обработайте посадочные места вала двигателя и насадки 
подсолнечным маслом или жиром животного происхождения.  

При долгом перерыве в эксплуатации необходимо отключить 
электропитание, слить воду и тщательно очистить оборудование.  
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
 

При включении в 
розетку прибор не 
включается. 

Проверьте напряжение в розетке. Если напряжение 
присутствует, то возможен обрыв кабеля или 
неисправность прибора. 

Не происходит 
помешивание. 

Проверьте, не выключены ли кнопки, не установлен 
ли регулятор на минимум. Неисправен двигатель, 
неисправны элементы управления, обрыв провода. 

Не происходит 
нагрев. 

Неисправен нагревательный элемент, обрыв 
провода. 

На контроллере 
нет информации 
(тёмный дисплей) 

Контроллер выключен. Включите его, для чего 
нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку 

включения/выключения контроллера  на 
дисплее. 

На дисплее 
индикация Pr1. 

Отсутствие подключения или неисправность 
датчика температуры. 

На дисплее 
индикация PA или 
Pb1. 

Долго удерживались кнопки «SET» или «Вниз». Для 
возврата в режим задания температуры следует 
кратковременно нажать на кнопку 

включения/выключения контроллера  на 
дисплее. 

 
По всем возникшим неисправностям просьба связываться с 

поставщиком для решения вопросов по ремонту сыроварни. 
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Возможны изменения без предварительного уведомления, не 
ухудшающие характеристики и функциональные возможности 
оборудования. Изображения на фотографиях и рисунках могут 
отличаться в разных модификациях. 

Подробности на сайте www.sir-tremasov.com. 


